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Lettre  datee  du  7  mai  2020,  adressee  aux  representantes 
et  representants  permanents  des  membres  du  Conseil 
de  securite  par  le  President  du  Conseil 

J’ai  l’honneur  de  vous  faire  tenir  ci-joint  un  document  sur  les  methodes  de 
travail  qui  seront  celles  du  Conseil  de  securite  pour  le  mois  de  mai  2020,  sous  la 
presidence  de  l’Estonie  (voir  annexe).  Le  document  a  ete  approuve  par  les  membres 
du  Conseil  au  vu  des  defis  que  continue  de  poser  la  pandemie  de  maladie  a 
coronavirus  (COVID-19)  pour  l’application  des  procedures  habituelles  du  Conseil. 

Le  President  du  Conseil  de  securite 
(Signe)  Sven  Jiirgenson 
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Annexe 


Methodes  de  travail  du  Conseil  de  securite 
sous  la  presidence  de  l’Estonie  (mai  2020) 

1.  Le  ler  mai  2020,  l’Estonie  a  pris  la  presidence  du  Conseil  de  securite,  qui 
poursuit  ses  travaux  en  depit  de  circonstances  extraordinaires. 

F 

2.  Les  restrictions  actuellement  imposees  par  le  Gouverneur  de  l’Etat  de  New  York 
en  lien  avec  la  maladie  a  coronavirus  (COVID-19)  seront  en  vigueur  a  New  York 
jusqu’au  15  mai  au  moins.  Le  Secretaire  general  a  quant  a  lui  publie  des  mesures  visant 
a  limiter  la  presence  du  personnel  des  Nations  Unies  dans  les  locaux  de  l’ONU  jusqu’au 
31  mai  2020.  Les  restrictions  imposees,  en  raison  de  la  pandemie  de  COVID-19,  a  la 
tenue  presentielle  de  grandes  reunions  devraient  etre  maintenues  jusqu’a  la  fin  de  juin 
2020. 

3.  Apres  avoir  consulte  le  Secretariat  et  tous  les  membres  du  Conseil,  l’Estonie 
prevoit  d’appliquer  les  directives  ci-apres,  qui  visent  a  permettre  au  Conseil  de 
poursuivre  ses  travaux,  au  cours  du  mois  de  mai,  dans  toute  la  mesure  du  possible. 

4.  Les  presentes  directives  s’inspirent,  en  les  precisant,  des  directives  enoncees 
dans  les  lettres  adressees  aux  representantes  et  representants  permanents  des  membres 
du  Conseil  de  securite  par  le  President  du  Conseil,  l’une  datee  du  27  mars  2020 
(S/2020/253),  1’ autre  datee  du  2  avril  2020  (S/2020/273). 

5.  Les  membres  du  Conseil,  ayant  evalue  les  mesures  enoncees  dans  la  lettre  datee 
du  27  mars  2020  (S/2020/253),  sont  convenus  que,  pour  permettre  au  Conseil  de 
s’acquitter  de  son  mandat,  la  procedure  d’adoption  des  resolutions  decrite  dans  ladite 
lettre  demeurera  en  vigueur  aussi  longtemps  que  seront  appliquees  les  restrictions  aux 
deplacements  imposees  a  New  York  du  fait  de  la  pandemie  de  COVID-19.  La  mise  en 
oeuvre  de  cette  procedure  sera  reevaluee  a  la  fin  du  mois  de  mai  ;  elle  pourra  etre 
revisee,  ajustee  ou  interrompue,  pour  autant  que  tous  les  membres  en  conviennent. 

6.  Les  presentes  directives,  motivees  par  les  circonstances  exceptionnelles,  sans 
precedent,  que  nous  vivons  actuellement,  feront  l’objet  d’une  revision,  si  ces 
circonstances  venaient  a  changer  au  cours  de  la  presidence  de  l’Estonie  en  mai,  en 
etroite  consultation  avec  tous  les  membres  du  Conseil  et  en  fonction  de  1 ’evolution 
de  la  situation  en  lien  avec  la  pandemie  de  COVID-19. 

Programme  de  travail  non  officiel  du  Conseil 

7.  Par  souci  de  transparence,  la  presidence  entend  publier  un  programme  de  travail 
non  officiel  apres  avoir  consulte  les  membres  du  Conseil  au  cours  du  premier  jour 
ouvrable  de  son  mandat.  Le  programme  inclura  toutes  les  activites  du  Conseil,  qui 
devront  etre  menees  principalement  par  visioconference  ou  via  une  procedure  ecrite, 
pour  les  adoptions. 

8.  Le  programme  de  travail  non  officiel  sera  distribue  par  la  Mission  permanente 
de  l’Estonie  aupres  de  1’ Organisation  des  Nations  Unies  a  tous  les  Membres  de 
1’ Organisation  et  publie  sur  le  site  Web  du  Conseil,  ainsi  que  sur  le  site  Web  de  la 
Mission  permanente  de  l’Estonie. 

Debats 

9.  Les  debats  virtuels  qui  se  tiendront  sous  la  presidence  de  l’Estonie  seront 
designes  par  les  termes  de  «  visioconference  publique  sur  [point  de  l’ordre  du  jour  a 
debattre]  »  et  de  «  visioconference  privee  sur  [point  de  l’ordre  du  jour  a  debattre]  ». 

10.  Avec  l’aide  de  la  Division  des  affaires  du  Conseil  de  securite,  la  presidence 
prevoit  de  travailler  dans  1’ esprit  du  Reglement  interieur  provisoire  du  Conseil,  en 
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veillant  a  ce  que  tous  les  membres  du  Conseil  participant  a  un  debat  virtuel  soient 
represents  par  des  representants  dument  accredits,  conformement  a  1’ article  13,  que 
l’ordre  du  jour  soit  adopt  au  debut  des  travaux  de  la  visioconference,  conformement 
a  l’article  9,  et  que  toute  autre  regie,  le  cas  echeant,  relevant  du  chapitre  VI,  intitule 
«  Conduite  des  debats  »,  soit  respectee. 

r 

11.  Le  President  du  Conseil  pourra  convier  des  Etats  Membres,  des  membres  du 
Secretariat  ou  des  personnes  qui  ne  sont  pas  membres  du  Conseil  a  participer  a  une 
visioconference  publique,  conformement  aux  articles  37  et  39  du  Reglement  interieur 
provisoire  du  Conseil. 

12.  Jusqu’a  resolution  des  contraintes  techniques,  les  visioconferences  se 
derouleront  en  anglais. 

Annonce  des  visioconferences 

13.  Le  j our  precedant  la  visioconference,  la  presidence  du  Conseil  transmettra  a  tous 
les  Membres  de  l’ONU  et  aux  medias,  par  courrier  electronique,  un  message  du 
President  du  Conseil  annongant  la  tenue  de  la  reunion.  Elle  rendra  public  a  l’avance, 
sur  les  reseaux  sociaux,  le  programme  de  la  ou  des  reunion(s)  qui  se  tiendront  le  jour 
meme. 

14.  Des  informations  sur  l’ordre  du  jour  quotidien  du  Conseil  seront  egalement 
publiees  a  E intention  de  tous  les  Membres  et  du  grand  public  dans  le  programme  de 
travail  affiche  sur  le  site  Web  du  Conseil. 

Proces-verbaux  de  seance 

15.  Tant  que  la  situation  demeurera  inchangee,  il  ne  sera  pas  publie  de  proces -verbal 
des  visioconferences.  Les  resumes  des  travaux  et  autres  informations  concernant  les 
visioconferences  sont  publies  sur  le  site  Web  du  Conseil,  a  la  rubrique  consacree  aux 
visioconferences  et  a  leurs  resultats  (intitulee,  en  anglais,  «  VTCs  of  the  Security 
Council  members  and  outcomes  during  the  COVID-19  pandemic  (March-May 
2020)  »). 

16.  La  presidence  encouragera  les  intervenantes  et  intervenants,  le  cas  echeant  et 
conformement  a  leur  pratique,  a  lui  communiquer  leurs  exposes.  Les  representants 
et  representants  speciaux  du  Secretaire  general,  les  envoyees  et  envoyes  speciaux  du 
Secretaire  general  et  les  chefs  de  departement  pourront  publier,  si  tel  est  leur  voeu, 
leurs  declarations  au  Conseil  sur  la  page  Web  qui  est  reservee  a  leur  mission  ou  a  leur 
departement  sur  le  site  de  l’ONU. 

17.  Le  President  du  Conseil  distribuera  comme  document  du  Conseil,  dans  les 
quarante-huit  heures  suivant  la  fin  de  la  visioconference,  une  compilation  des 
interventions  des  participants  a  la  reunion  -  auteurs  d’ exposes,  membres  du  Conseil 
et  non-membres  -  qui  auront  demande  que  leur  declaration  figure  dans  ledit 
document.  A  cette  fin,  les  membres  du  Conseil  et  les  non-membres  sont  invites  a 
envoyer  leurs  declarations  a  la  presidence  des  que  possible,  et  au  plus  tard  le  jour  de 
la  reunion.  II  ne  sera  pas  diffuse  de  compilation  pour  les  visioconferences  privees 
reunissant  des  membres  du  Conseil. 

Diffusion  en  direct  sur  le  site  de  l’ONU  ;  participation  de  non-membres 

18.  Les  visioconferences  publiques  seront  integralement  diffusees  sur  le  site  Web 
de  l’ONU.  Les  visioconferences  privees  ne  seront  pas  diffusees. 

r 

19.  Les  Etats  Membres  de  l’ONU  qui  ne  sont  pas  membres  du  Conseil  seront  invites 
par  la  presidence  a  soumettre  des  declarations  ecrites,  qui  seront  integrees  dans  la 
compilation,  pour  les  visioconferences  publiques  du  Conseil  qui  se  tiendront  sur  les 
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questions  suivantes  :  «  Methodes  de  travail  »  (15  mai)  et  «  Protection  des  civils  en 
periode  de  conflit  arme  »  (27  mai).  Les  non-membres  du  Conseil  pourront  etre  invites 
a  faire  des  declarations  orales  lors  des  reunions  susmentionnees,  si  les  conditions 
techniques  le  permettent. 

Enregistrements  de  visioconferences  publiques 

20.  En  collaboration  avec  le  Secretariat,  le  President  demande  que  les  diffusions  sur 
le  Web  des  declarations  prononcees  lors  des  visioconferences  publiques  du  Conseil 
continuent  d’etre  rendues  publiques  et  archivees  parmi  les  emissions  diffusees  sur  le 
Web  de  l’ONU. 

Resultats  des  seances  d’information  par  visioconference  suivies  de  consultations 
par  visioconference 

21.  Dans  la  mesure  du  possible,  et  en  accord  avec  les  membres  du  Conseil,  la 
presidence  facilitera  la  negociation  des  elements  transmis  a  la  presse  pour  chaque 
debat  du  Conseil.  Le  President  fera  une  presentation  orale,  diffusee  sur  le  site  Web  de 
l’ONU,  de  tout  element  destine  a  la  presse  qui  aura  ete  convenu. 

Adoption  de  resolutions 

22.  La  presidence  appliquera  l’accord  conclu  par  les  membres  du  Conseil  sous  la 
presidence  assuree  par  la  Chine  au  mois  de  mars  2020  et  decrit  dans  la  lettre  datee  du 
27  mars  2020,  adressee  aux  representantes  et  representants  permanents  des  membres 
du  Conseil  de  securite  par  le  President  du  Conseil,  en  ce  qui  concerne  la  procedure 
ecrite  a  mettre  en  oeuvre  pour  1’ adoption  de  resolutions,  en  tant  que  de  besoin. 

Declarations  de  la  presidence 

23.  En  l’absence  d’objections,  l’adoption  des  declarations  de  la  presidence  qui 
auront  ete  approuvees  electroniquement  par  consensus  a  1’ issue  d’une  procedure 
d’ approbation  tacite  d’une  duree  minimale  de  vingt-quatre  heures  sera  annoncee  par 
le  President  lors  d’une  visioconference  publique.  Les  declarations  auront  le  meme 
statut  que  celles  qui  sont  adoptees  dans  la  salle  du  Conseil  de  securite.  Elies  seront 
egalement  publiees  en  tant  que  document  officiel  du  Conseil. 

Conduite  des  travaux  des  membres  du  Conseil  par  visioconference 

24.  Dans  un  souci  d’efficacite  maximale,  la  presidence  demande  a  tous  les 
participants  de  veiller  a  ce  que  les  representantes  et  representants  titulaires  et  leurs 
suppleant(e)s  se  connectent  simultanement,  garantissant  ainsi  qu’en  cas 
d’ interruption  de  la  connexion  d’un(e)  representant(e),  un(e)  suppleant(e)  puisse 
immediatement  prendre  sa  place.  Cette  procedure  permettra  de  reduire  au  minimum 
la  necessite  de  suspendre  la  reunion  si  les  participants  perdent  la  connexion. 

25.  II  est  fortement  recommande  a  tous  et  a  toutes  -  representant(e)s,  suppleant(e)s 
et  intervenant(e)s  -  de  tester  leurs  microphones  et  leur  equipement  video  trente 
minutes  avant  le  debut  de  la  visioconference,  notamment  en  se  connectant  via  les  liens 
prevus  a  cet  effet,  et  de  suivre  les  conseils  techniques  prodigues  par  les  techniciens 
de  l’ONU. 

26.  Conformement  a  la  pratique  generate,  l’ordre  des  orateurs  et  oratrices  pour  les 
visioconferences  des  membres  du  Conseil  sera  etabli  par  tirage  au  sort. 

Organes  subsidiaires  du  Conseil 

27.  La  presidence  souhaite  que  les  organes  subsidiaires  du  Conseil  poursuivent  leurs 
travaux,  dans  toute  la  mesure  du  possible. 
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